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JIMHFBUCTUYECKOE NCTOYHNKOBELEHUE
BY

HayuHas cTaTbs
uepKOBHOCﬂaBﬂHCKMﬁ A3bIK KaK TEeKCT

N.T.NaHnH
Hosocunbupckuit rocygapcTBeHHbIN yHuBepcuteT, Poccus
leonid.panin.00@mail.ru

AHHOTauums. B cTaTbe npeAcTaBneHa nonbiTka NOAOUTU K HAy4YHOMY OnpefeneHuto
TOro, YTO Mbl TPAQULUMOHHO Ha3biBaeM LIePKOBHOCABAHCKMM S13bIKOM, YacTo 3abbiBast
0 TexX MapameTpax, KoTopble 1 AenatoT ero cneuuduyecknm 1 BocTpeboBaHHbIM sSBNe-
HVMeM Ha NPOTAXEHUM 6onee YeM ThicadeneTus. M aTu Kputepum onpegenstoTcs npexge
BCEro TEKCTOBbLIM XapaKTepOM LiepKOBHOCABAHCKOro A3blka, KOTOPbIA BblpaXaeTcs
B BUAE TEKCTOB, BCerga rotoBblX K BOCMPOU3BEAEHMNIO U NPeACcTaBNeHHbIX TEKCUKON
W rpaMMaTnKOM BCEN UCTOPUM CBOEMO CyLLEeCTBOBaHMUSA. [10-BUAMMOMY, rMaBHbIM OTN-
YneM LePKOBHOCNABSIHCKOrO A3blKa IBSETCSA HanMune Tpaguumm B Ka4ecTBe OCHOBHOIO
cTabunusaTtopa ero 6bITOBaHUSA B NPOTUBOMNOIOXHOCTb HOPMe, KOTopasi B OCHOBHOM
coxpaHsieT n obecneynBaeT eAMHCTBO A3blka B HOBoe BpeMs. PakTnyecknum matepua-
NIOM cny>aT AaHHble HECKOSIbKMX MaMATHUKOB, BKNHOYEHHbIX B cOCTaB cbopHuka XV B.
(N2 185) 13 cobpanus H. C. TuxoHpaBoBa PoccuiiCKOM rocylapCTBEHHON BMBNNOTEKY,
B CPaBHEHUWN C KKOHTPOJSIbHBIMU» CMIUCKaMU.

KnioueBble cnoBa: LLepKOBHOCNABAHCKUIN A3blK, MaMATHUKN MUCbMEHHOCTH, A3bl-
KOBble Pa3HOUTEHWS, KKOHTPOSbHbI» UCTOYHUK, TPaAULKS, HopMa
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Abstract. The article attempts to approach the scientific definition of that we tradi-
tionally define as the Church Slavonic language, often forgetting about those parameters
that make it a specific phenomenon and in demand for more than a millennium. Moreover,
these parameters are determined primarily by the textual nature of the Church Slavonic
language. It exists in the form of texts, always ready to be reproduced, which represent
the vocabulary and grammar of the entire history of its being. Apparently, the main hall-
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of its existence, in contrast to the norm, which mainly preserves and ensures the unity
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BeepgeHue

LlepkoBHOCIABAHCKMI A3bIK KOK 06bEeKT uccie[oBaHms. Ynotpebnss cnoeo-
coyeTaHue «LepPKOBHOCNABAHCKUN A3bIK», Mbl AO/TKHbI 0CO3HaBaTb, YTO OHO He
ABNSIETCS HAay4YHbIM TEPMMHOM, XOTS U MPULLNO U3 Hay4YHOM cpegbl. [aTb onpe-
JeneHne pyccKoMy f3blKy Mbl MOXEM, XapaKTepu3ysl ero aTHMYeCKue 1 reo-
rpadumyeckme rpaHuLbl, MMes B BUAY €ro KynbTypHble U AYyXOBHbIE TPaauumm,
NCTOPUYECKYIO PETPOCMEKTUBY M (UTO OUYEHb BaXXHO AJ1s1 A3blKa) «PYHKLMOHANb-
HYIO CTOPOHY», KakK 3To noHuman B. A. AspopuH [1975].

OUEHNTb LIePKOBHOCNABAHCKUM A3bIK C 9TUX MO3ULUIA HeNb3s. 3TO APYron A3biK,
TOYHee A3blK, BblpaboTaBLUMIN B XOA4E CBOErO CYLIECTBOBAHMS MHble MPUHLMIbI
pa3BnTUS (OHM XK€ N NPUHLMMbI CTabUNBbHOCTU, UK NPUHLMMABI YCNOBHO Ha3bl-
BaeMOro yCTOMUMBOro pa3BUTHUSA), O KOTOPbLIX A YKe nucan paHee [MaHuH, 1995].

Ho 1 TEPMWH S3bIK-KOHCEPBAHT NPUMEHUTENBHO K LIEPKOBHOCIaBAHCKOMY
a3blky [Camoinosa, 2010] — BbIHYX/aeHHasA NonbiTka 06beAnHUTb FPeYecKnit,
LePKOBHOCABSAHCKUIN U1 NTAaTUHCKUI A3bIKN B KYbTYPHO-UCTOPUYECKON cpeae
no KpamnHen mepe EBponbl. bnnskoe noHMMaHme npoLecca KynbTYPHO-A3bIKOBOIO
onpeaeneHns Mmpa Knaccuyeckmmm A3blkamMm oTpaXKeHo B HeaBHO U3gaHHOM
KHure M. H. CnasaTtuHckown [2022].
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Ha VIII MexpayHaponHoMm cbesge cnasucToB B Kuese J1. IN. XXykoBckas
yb6eanTenbHO Nnokasana, YTo LLepKOBHOCNABAHCKNI A3bIK MO CYLLECTBY ABMSETCA
NCKOMbIM O6BEKTOM (Maneo)cnaBUCTUYECKUX UCCNEO0BaHUA U MOHATb €ro CyTb
MOXHO ByfeT TOSIbKO B pesyrbTaTe aHann3a KOHKPETHbIX MUCbMEHHbIX NCTOY-
HMKoB [XKykoBckas, 1978]. Mpowwuno 6onee copoka NeT nocne ee 4oknaga, a Mol
TaK 1 He NPUBIN3UINCH K PELLEHUIO 3TON NpobneMel.

C60pHUK TXH-185 KaK «MHCTPYMEHT» JIMHITBOTEKCTOIOMMYECKOro ucce-
goBaHus. B 1980-1990-X rr. MHOO 6b110 NPOBEAEHO JIMHIBOTEKCTONOIMYECKOE
nccrnepoBaHue 45 CrnMckoB O4HOM0 U3 caMblX MOMNYNSPHbIX LePKOBHOCTAaBAHCKUX
CHOPHMKOB — MUHENHOIO Top)KeCTBEHHMKA. AHanM3nMpoBanncb Hanbonee ynoTpe-
buTenbHble NaMATHUKKU: CITIOBa, FOMUIUW Ha ABYHaLeCcATbIe Npa3gHUKU 1 0cobo
YTUMble NaMATHbIE aTbl, XXUTUA Hanbonee noynTaemMbolx CBATbIX. B obnactb
nccnegosaHusa nonano u MNoxsanbHoe c0Bo Ha Cobop apxaHresnos Muxannia
n Faspumnna gpesHebonrapckoro nucatensa KnumeHta Oxpuackoro. CpaBHeHue
pasHbIX CMNCKOB 3TOr0 NaMATHMKA NMOMOIO BbIIBUTb MHTEPECHbIE CBEeAEHUA
O TakK Ha3blBaeMOM BTOPOM HOXHOCMNaBAHCKOM BIUAHUU U 3aCTaBUIIO OYEHb
BHMMAaTENbHO OTHECTUCH K pe3yNibTaTaM UCCef0BaHUs LEenoro paga >XUTUNHbIX
TEKCTOB, ocyluecTsneHHoro J1. M. XXykosckor [1982 n ap.]. Torga v Beigenunach
pykonuck TopxecTBeHHUK 1 3naTtoyct n3 cobpanusa H. C. TuxoHpasosa N2 185
(TxH-185)" ¢ ee HEOXMAAHHBIMU A9 3TOTO BUAHUAY A3bIKOBLIMU NPOSABAEHUAMU.

[Mo3e a ob6paTnn BHUMaHME Ha fpyruve TekKCTbl aToro cbopHuKa, nepe-
NMCaHHble TeM Xe NUcLLoM. OBHapyYXXUOCh, YTO TO Xe, HETUMNYHOE (BO BCAKOM
clnydae Ans Hawero npepcraBfeHuns o LepKOBHOCIaBAHCKOM f3blke, KOTOpoe
cknagpbiBanoch 6narogapsa COBETCKUM y4YebHUKaM No UCTOPUKN PYCCKOro nuTe-
paTypHOro A3blka) NPosiBNEeHNe «aTpubyTUKM» LEePKOBHOCNABAHCKOIO TeKCTa
CYLLECTBYET M B APYrnX NamMsATHUKAX, BKIHOYEHHbIX B COCTaB 3TOro COHOpHUKa:
Myuenun MNMapackesebl MNaTHUYbI (Banee MyuyeHue) n XXutum n yygecax css. Ko3mbl
n JammaHa (panee XXutmne). 3aech 6bI10 BbISBEHO TO Xe BUAeHUe LepKOBHO-
CNaBAHCKOro fA3blka (TekcTa, NpeacTaBnsAtOLWEro 3TOT A3bIK), YTO U B UCCNEAo0-
BaHHOM paHee CrioBe Ha cobop apxaHresnos Muxauna n Faspumnna.

MMyTb nccnegoBaHusi: OT «PA3rOBOPHBIX» (KMNPOCTOPEYHbIX») NPOABIEHNN
B fI3bIKe NAMSATHUKOB My4eHun n XXutuu no crnvcky TxH-185 K rnaBHou yenm —
KBAIM$puKaLmmn 4epKOBHOCIAOBAHCKOro s3biKa. B cTaTbe He paccMaTtpuBaroTcA
yKa3aHHble A3bIKOBble MPOSIBNEHMS (3TO 3aa4a paboThbl 04eHb 60MbLLIOrO 06beMa),
ee uesnb — 0603HaYMUTb BEKTOP TaKOro uccnefoBaHus, BblAenvB Te TOYKU «COMpu-
KOCHOBEHMA» MaTepuana n UCXogHOM runoTesbl (LiepKoBHOC/IABIHCKUI S3bIK
KQK MMCbMEHHBbIN 13bIK, LiePKOBHOCIABSIHCKMI S13bIK KOK TEKCT), KOTopble fanu
Obl BO3BMOXHOCTb NMOHSATb, YTO Xe TaKoe «LepKOBHOCNABAHCKUN S3bIK».

MyueHue B uccnefyemom cnuncke — Hambonee SpKUn TEKCT, NPeaCcTaBSoLWMNA
BCE YPOBHM f3blKa U ONpefensoLwmi HanpasneHne MMHIBUCTUYECKOro aHanus3a
dunonornyeckom cpebl 6bIToBaHUSA LiIePKOBHOCTABAHCKOMo TekcTa [MaHuH, 2021].

! PrB. ®. 299 (cobp. H. C. TuxoHpasoBsa), N2 185. Pykonucb 6e3 Hayana v KoHua. Kak oTMevaeTcs
B npunaratroLemMcs K C60pHMKY MalUMHOMUCHOM ONUcaHuK, pykonucb coctaBHas: XV B. (n. 9, 11-320 06.)
n XVl B. (n. 4-8, 10). ViccnegyeMble B 3ToW CTaTbe TEKCTbI MepenucaHbl B XV B. 0O4HON PYKOWA.
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Takon mMacwTabHOCTU HeT B Kutum, aToT TEKCT 60/1ee KaMepHbIA, HO
B M3N0XEHMM Yydec 3[4eCb MOXHO OOHapy>XWUTb MO34HIOK NMpaBKy (Ckopee
BCEro, YntaTens, 7o eCTb NoONb30BaTENS PYKOMUCKU, KOTOPOrO He YCTPOUIMU
JINHFBUCTUYECKME HOBOBBELEHUA NMUCLA, U OH NOCTapasica BBECTU TEKCT
B 6051ee NpmMBbIYHOE AN HEro «Moe» LLePKOBHOCIABAHCKOro si3blka) 2.

Pykonucu TCJ1-755 n TCJ1-777 KAK «KKOHTPOJIbHbIN» NCTOYHUK. He nmes
BO3MOXHOCTW MNPOBECTU IMHIBOTEKCTONOrMYECKoe nccnegoBaHne n3bpaHHblx
NaMATHUKOB U MOHUMasi BCIO YCIOBHOCTb 3KCMNepT-BbIBOAOB O A3blke MyyeHus
n Xutuns no cnucky TxH-185, a9 o6paTunca K Takomy obecnedymsaroemy
(B TOM Mepe, B KaKol 3TO B pealibHbIX YCIOBUAX BO3MOXHO) OO BbEKTUB-
HOCTb aHanM3a MexaHM3My, KaK «KOHTPOJIbHbIN» NCTOYHUK. DTO TEKCT TOro
e namMsATHMKa B 61M3KOM MO BpeMeHU UCMNOMHEHUs CNUcKe, obnagatowmm
BCeMMU (MO BOZMOXHOCTU, COOTBETCTBEHHO NPeACTaBNEHUIO UccnenoBaTens)
HE0BbX0AUMbBIMU S13bIKOBBIMM MPU3HaKaMu cTaHgapTa (B 3TOM cnyyae uep-
KOBHOC/aBSAHCKOIo A3blKa).

Ona MyyeHus B Ka4ecTBe KKOHTPOJSIbHOIMO» UCTOYHUKA M36paH TekcT
namMaTHWKa B FNaBHoM cobpaHun Tpouue-Cepruesoin naspbl, N2 755 (TCJ1-
755)3, a pna XXutua — s N2 777 (TCN-777)4.

O6 oTHOLWEHUHU uccnenyemMmoro Cnucka K KKOHTpoJZibHbIM» UCTOYHUKaAM

OTHOWeEHUS ABYX CMUCKOB MOIYT BbITb YCTAHOBMEHbI TONIBKO B pe3ynbTaTe
TEKCTONOrM4YeCcKoro aHanusa ¢ npuBneyeHMeM MakcumManbHO AOCTYMHbIX
WCTOYHMKOB. HO nMHOrga «sa3blkoBas pasHuUUa» B NpeacTaB/ieHNUn TEKCTOB
MOXEeT CKa3aTb O MHOIOM faxe B TOM C/lyyae, Korga nepeg HamMmu TOJSIbKO
OOMVH KKOHTPOJSIbHbIN» UCTOYHUK.

B yacTHOCTH, 9TO KacaeTca cpaBHMBaeMbIX CIUCKOB XXutudg. Onsa meHs
6eccnopHo, YTO TEKCT namMaTHUKa B TxH-185 n TCJ1-777 — nponsBogHoe
pa3HbiX NepeBOAOB (pefakTyp) rpeyeckoro Tekcra.

[lokas3aTenbCTBOM 3[4eChb CNyXaT He TONIbKO pasnMunsa B UMEHU MaTepu
cBB. Ko3ambl 1 [lamunaHna - lNanagusi unu lNenarusi: Belaa XK€ B'h B pemAHa
TR, KeHa HEKOTOpAy HMEHEMB MoaapHa (TxH-185, n. 536) — EbIS K€ BB
gpkmena Ta whkaa kena eputa nmenems neaaria (TCN-777, n. 2). PasHble
MMeHa B JIMHIBOTEKCTONOMMYECKOM UCCe[0BaHNN CMMCKOB MOTYT OKa3aTbCs
Ba>XHOM NPUMETOMN, HO 9TO BECbMa CMOPHbIN apryMeHT, MOCKOJbKY pyccKas
(chaBsiHCKadA) nepefaya rpeyvyeckmx UMeH TpebyeT OTAENBLHOIO N OYEHb
cepbe3Horo pasbopa. K npumepy, B 04eHb NonynsipHon y cnaesaH MamsaTtu

2 Bnpouem, ncnpasneHnsa pykow 3Toro cnpasliyka ecTb U B TekcTe C/10Ba Ha cobop apxaHresos
Muxanna v FaBpumIa, HANPUMEP: HENPECS TAH HLI™ FOAOCW™, TPECTYIO B Broy B'hZ ChIAAIOME. H rogopave (MCMp.
Ha ranie) ¢Th ¢Th CT'h b CaBA00 (TXH-185, N. 58r); Buias B Hemoun (BYKBA LW, B C/T0BE HAMUCAHA MO-APY-
romy: 4?) neznkka upn itopkuc ke (TXH-185, N1 59B); cia ap’XHC TPATHIA, C'h BEC MAOT HBIMH CHAAMH Wkahaat
(cnp. Ha wretkuiaan) uas. re cuaens 1 kpknoks g “pani (TxH-185, n1. 61r) u ap.

3 Prb. ®. 304.1 (TnaBHoe cobp. Tpouue-Ceprueson naepbl). N2 755. 407 n. XV Bek (TekcT MyueHus
Ha n1. 284-291).

4 Prb. ®. 304.1 (TnaBHoe cobp. Tpouue-Ceprvesoit naBpbl). Ne 777.183 n. Hauano XVI B. (TekcT XXutus
Ha n. 1-7 06.).
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copoka mMyyeHukoB CeBacTtuickmnx E¢pema CupuHa aHanu3 cooTBETCTBUSA
rpeyeckmx MMeH M UX CNaBsIHCKOM nepefayun B U3BECTHbIX MHE Tpex chna-
BSIHCKMX NepeBogax (CTapocnaBsaHCKOM, APEBHEPYCCKOM U CTapOpPyCCKOM)
[MaHuH, 1997] MoXeT NOCTaBUTb NCTOPUKAE A3bIKa B TYNMUK UK CTaTb TEMOWN
cepbe3HOn guccepTauuu.

[ns cyXXaeHns 0 CaMoCTOATENIbHOM NPOUCXOXA,EHUN TEKCTOB KUTUS B HALLIUX
COOpHMKaxX NokasaTesieH CnefyrowWmn NPUMep: H Zak AHKAA® MOBROPA. HHK TO
Kb HE BO*A0™ PYKhI CBOEA HA Z Mil0 CHIO. MOBEAEHO EO €H HTH B’ POARC TRO
wr’'HeHoe (TxH-185, N. 556) — v R'BZNH FAA. HHKTO 3K Ad HE B'h3AOKHT PKKhI
Ha Zmito noeeatk Bo [ca — gonucaHo Ha npaBom none pykon nucua. — /1. I1.]
en urn B’ reeny wruw (TCJ1-777, n. 5). B cnoBape gpeBHepycCKOro si3blka
[CpesHeBckuit, 1958. T. 3. CTn6. 139-140], KpoMe pOALCTRO ‘POXKAEHME’ U 3HAYe-
HWUI, Pa3BMBLUNXCS HA €ro OCHOBE, MPUBOAUTCA OMOHUM 3TOMO CNOBA: POALCTRO
‘rfeeHHa’ CO CCblIKON Ha npumMepbl n3 MsbopHuka CeaTtocnaea 1073 r., XXutusa
HuooHTa no cnucky Xlll B. n ele HECKONbKUX OPEBHEPYCCKUX MCTOYHUKOB.
B 3TOM >Xe cnoBape MOXHO OBHapPYXWUTb C/IOBAPHYIO CTaTbio POAL TEEHHa’,
cofepxallyt ase umtatbl U3 cnucka Eeanrenunsa Xll B., ¢ o6bsicHeHuem U. U.
Cpe3HeBCKOro, 4YTo Takas flekcema ABMAeTCs OLWMBOYHbIM NEPEBOAOM: «KFeeHHa
(vyéevva cmewaHo ¢ yeved)». Tpaauumus ynotpebneHms cnosa poALCTRO B 3Ha-
YeHUU «reeHHa, ag» BOCXOAUT K CTapoCnaBAHCKUM UCTOYHMKAM: OHO HEOLHO-
KpaTHO npefcTasneHo B Cynpacnbckon pykonucu [Cnosaps..., 2006, c. 6471,
rae ans o603HayYeHns aToro MOHATUA BCTPEeYaeTCs BblpaXeHUe poAs OFHbH'G.

OnbIT N3y4YeHMs NMMCbMEHHbIX TEKCTOB MOKa3bIBa€eT, YTO BCErga HangyTcs
dpasbl, B NydweM Buge noareepxpatowime Te npeacrasneHns o6 obbekTe
N3y4YeHus, KOTopble UccnefoBaTesnb CTapaeTcs 4OHEeCTU 40 YnTaTens. B Hawem
Cnyyae 370 npexpge Bcero Hayano nanoxeHus yygec css. Ko3mbl U [lamMuaHa:
Boiat Bk To myzke 0y ThiX ke MEC TEX, H NOLWEAS B'h BEPEMA KATRBI HHEBI
cBO€A KaTH (TxH-185, n. 54r) — moy* HEKkTO W TEYX® MECTH. HZMAETH Bh
BPEMA KATBbI KATh CROeA HHBKI (TCJ1-777, n. 4). 3Ta ppasza MOXKET NOCNY>XUTb
nokasaTtesfibHbIM NPUMEPOM B BOCMPUATUN LLEPKOBHOCNABSIHCKOro TeKCTa NUc-
oM (pepaktopom) cbopHMKa:

1) Hayano «EblAh», OTChINatoLLee Hac He TO K GONbKIOPHOMY TEKCTY (4aLle
B popMe 6b1510: «bbino Bo ropoge Bo MypoMme...»), He TO K 3a4MHy CKa3oK, HO
MeHee BCEero CBfi3aHHOe C HavyaloM M3/0XEHUs Yyfec, rae npegnonaraertcs
0600LLeHNE N OTBNEYEHNE B CBOEN XapaKTEPUCTUKE;

2) nonHornacHas Gopma REPEMA, HEMPUBLIYHAS U YpE3BbIYaHO HEObbIY-
Hasi oSl TUMUYHOIo B TPAAULMOHHOM MOHUMaHWUN LLePKOBHOCIaBAHCKOro TeKCTa
(BeposITHO, Mano NaneocnaBUCTOB BCTpeYanu 3Ty GOpMy B LLEPKOBHOCABSH-
CKUX NaMATHUKAX);

3) AvanekTHO-MPOCTOpPEeYHOe CroBocoYeTaHne oy ThiX ke mke TeX (gna-
NeKTHoe B ynoTpebneHnn bunabuanbHoro 3anagHopycckoro [w] n npoctopeyHoe
B dopMe MECTH. MH. ThiIXh);

4) nepdeKT 6e3 CBA3KU NOLLIEAS BMECTO 0XMaaeMoin GopMbl a0puCTa TUMA HAE,
MOHAE, HZLIAE, UTO U HaxoAuM B TCJ1-777 (aOPUCT HZLIAETS C OKOHYAHWEM HaCT. BP.);
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5) yTpaTa yxe Heo6si3aTeNbHOro A1 3TOro BPEMEHM CynuHa (M 3aMeHa ero
UHOUHUTUBOM), TEM HE MEHEE OTMEYEHHOIO KKOHTPOSBHBLIM® CMIUCKOM: MOLLEAS
B'h BEPEMA KATELI HHEBbI CROEA XKATH — HZLIAETS B'h BPEMA KATEbI 2KAT'h CROEA
HHBAI.

BTopoi npumep Takow e dpasbl: ¢ Tapbik ke B'parb z'aopku sHARES
Han'pac’Ho ¢TXh. H noskranw k” B'hpery, n geprah ca ¢’ Bepera (TxH-185, n.
568B) — cTaphin * Zaopku piagoas BHARRL Teve kb cTeHh H BReEpKE COROW
(TCN-777, n. 6 06.). Mpumep 3ameyaTesnieH TeM, 4YTo B TxH-185, BO-NepBbIX,
HenonHornacHasa ¢opmMa cocenCcTBYeT C MNOSHOMMacHON, a BO-BTOPbIX, dopMa
nepdekTa npeacTaBneHa UCKOHHbIM */-M npuyactuem. Bpars Kak ‘Absson’
3aKOHOMEpEH [N LePKOBHOCIaBAHCKOro TekcTa, a Bkpers (gepern) — ato
yXe Bbi6op pepakTopa (nucua). Ilorkras n gepranb ca — popmbl nepdekTa 6e3
rnarona-cBsi3k1, HO C UCKOHHbIM BUAOM Npu4yacTus (6e3 yTpatbl 1, YTO NPOnN30-
W10 B ganbHenwemn cyabbe aTnx Gopm yXxe B pyCCKOM A3blKe: BBEprcsi U pasr.,
npocT. nober, no6ér). To, Kak MHe NpeacTaBsAeTCs, BaXHOe CBUAETENBCTBO
0CO3HaHUA pefaKTopoM (MUCLLOM) rpaHULLbl [ONYCTUMbIX HOBOBBEAEHWUN B A3blKe
(cooTBETCTBEHHO B LIEPKOBHOCIABAHCKOM TEKCTE): NepdeKT BbITECHAET aOPUCT,
«OTKa3blBaeTCA» B ONpefeneHHbIX No3numusax oT riarosa-cBa3kn, HO UCKOHHYH
*|-10 NpuyacTHYO GOpMy CoXpaHseT.

O TepMUHaX BAPUAHT, pa3ninyme, pa3HoYTeHue

OnucbliBasi A3bIKOBbIE pas3niMuusa B pasHbiX CNMCKax OOHOro U TOro xe
namsaTHWKa [XKykosckas, 1976, c. 9], uccnegosatenu (B Tom uncne u A [MaHuH,
1995, c. 128-1841]), 4yacTo Nonb3yTCA BCEMU TEPMUHAMMU (BAPUAHT, pa3nnyme
N pa3HOYTEeHME) N KONPOKNAbIBAOT» pe3ynbTaTbl CBOMX HAOMOAEHNA Ha A3bIK
B LesioM. Ho HacKoNbKO 3TO NPMMEHNMO K LLePKOBHOCNABSIHCKOMY MaTepuany?

Ecnu coBpeMeHHbIN pycCKUn NuTepaTypHbIr A3blK NPeAcTaB/ieH U YCTHOR,
N NMCbMEHHOM GopMaMK, TO LLEPKOBHOCNABAHCKNUI — TOJIbKO MUCbMEHHON. YCTHas
dopmMa 34ech CyLLEeCTBYET B Ka4YeCTBE BOCMPOUN3BEAEHNSA TEKCTOB: 6orocnyxe-
HWe, MOINTBbI, akaPUCTbI, YTEHME 32 MOHACTLIPCKON Tpane3on. Tak, nponoseab
BO BpeMs NIMTYPrum NpOU3HOCUTCHA Ha PYCCKOM NMTepaTypHOM fA3blKe C BO3-
MOXXHbIMW BKPanieHUs MU 13 LEepKOBHOCNABSAHCKOro: 060p0oTOM «AaTesbHbIn
camMocToAaTeNbHbIN» bory cogencTayowy..., cneumdmnyeckummn Gopmamm Bpoae
obpalleHunsa bpaTtess n cecTpbl (a He CECTPbI), UNTaTaMm U3 KHUT CBSALLEHHOTO
Mucanusa u gp. NMnucbMeHHas popma ANa LEePKOBHOCNIABAHCKOroO A3blka CoBpe-
MeHHoro (!) ynoTpe6neHus — 3To BeCb KOPMNYC CO3AaHHbIX (HaKOMNeHHbIX) TEKCTOB
HauMHas ¢ Knpunno-mehoaneBCKoro nepnoaa, a 4ns COBPEMEHHOro pycCKoro
nnTepaTypHOro sisblka — MMCbMEHHOE TBOPYECTBO MM OT MNyLWKMHa 40 Hanx
OHeRn, nnn ot FopbKoro 40 HaluMx AHEN, U ToNbKo Halumx aHen (cela dépand,
KaK roBopsT ¢ppaHLy3bl).

TepMWH BapuaHT NpegnonaraeT UM BULOM3MEHEHME YEro-TO M3HaYanbHO
bonee CyLwecTBEHHOr0, NN COBULOM3MEHEHNE NCXOAHOro. Kpome Toro, XoTum
Mbl TOFO USIN HET, HO 3@ 3TUM MOHSATMEM MbICIIUTCSA U3BECTHas nepapxus (Yawe

64



J1.T. MaHnH ® LlepkoBHOCNABAHCKUN A3bIK KakK TEKCT
Leonid G. Panin e The Church Slavonic: Language as a Text

CTUNUCTUYECKas, HO B NOOGOM criyyae A3blKoBasi, NPUBA3aHHasa K onpeaeneH-
HOMY CTpaTy si3blka). Tako TepMUH 3a4aeT IOXKHOE HanpaBfeHNe HayyHoro
Moucka B OTBETE Ha BOMPOC O CYLLECTBOBAHUN Pa3/IMUHbIX A3bIKOBbIX eQUHUL,
B OOWHAKOBbIX pparMeHTax TeKCTa B Pa3HbIX €ro Crmckax.

MoHATHe pasnnymne B Ka4yecTBe TEPMUHA TPYLHO Aaxe KBannduumposartb,
MM MOXHO onucbiBaTb NOBYIO pasHuLy B TeKcTax. Ho rnaBHoe — OH He npeano-
naraeTt MCXOOHOro obLLEero MCTOYHUKA, @ 9TO ABNSETCS BaXKHENLLMM YCIIOBUEM
nccnefoBaHUsA TEKCTa B ero pa3BUTUM, YTO aKTyanbHO NPW aHanm3e pyKonucHom
Tpaguumm 6bITOBaHUA TEKCTa.

OcTaeTcsa TepMUH pa3HOYTEHME, KOTOPbIM MO YMOYaHUIO OTChINaeT K TOMY
e TeKCTY, HO BOCMNPOM3BEAEHHOMY «APYrON PYKOM», CYLLECTBYIOLWEMY B Opyron
pefakuum u NnpeacTaBnsaoLlemMy apyron nepeeop, (UTo B Tpagmunm apeBHe-
PYCCKUX NaMATHUKOB AIBIEHNE JOCTaTOYHO OOLIYHOE) UMK pefakTypy, Kak 3To
nokasan A. A. Anekcees Ha MaTepwuane CnaesiHckoro EBaHrenus [EBaHrenve...,
1998, c. 7-371.

EcTb elLle oauH TepMUH, onpaBaaBLUni cebsi B UccnefoBaHusX GOpMUPOBaHUS
roBOPOB BTOPUYHOIo 06pa3oBaHus, — KOHKYpUpyrowme 1eKCnyeckme eguHuLbI.
370 noHATMe BBena B. B. MNanarunHa, peKoHCTpyMpys A3bIKOBOW COCTaB TOMCKOIO
rosopa XVII B. [MManaruHa, 1972; 20071, 1 oH Bowwen B NPaKTUKY ONUCAHWs Havallb-
HOro aTana BTOPUYHbIX FOBOPOB. TePMUH BMNOMHE MOXeT OblTb MCMOSb30BaH
1 B JIMNHFBOTEKCTONOMMYECKOM MUCCNENOBAaHUN Pa3HbIX CMUCKOB OAHOr0 MaMATHUKA,
HO TOJIbKO B TOM CJlyyae, Korga peyb uaeTt o Bbibope TekCTa Win cnucka ans
n3gaHus, KOTopoe, Kak npasuio, CONpoBOXAAETCA NOACTPOYHbIM YKa3aHNeM
Ha pa3HoYTeHUs. HacKONbKO MPUMEHUM 3TOT TEPMUH K LLEPKOBHOCaBAHCKOMY
A3blKY (COOTBETCTBEHHO KO BCEMY KOPMYCY [OHECEHHbIX 4,0 HAaC BPEMEHEM TeK-
CTOB 3TOr0 A3blka) — TPYLHO NoKa CyauThb, 34eCb HEAOCTAaTOYHO YMO3PUTENbBHbIX
paccy>xaeHu, HeobxoaMmo obpalleHne K KOHKPETHbIM UCTOYHMKaM.

Mpu aHanuse nekcuyeckux (paBHO Kak M poHeTUYeckux n mopdonormye-
CKUWX) pa3HOYTeHUH (UMEHHO 3TOT TEPMUH MoKa ocTaeTcs paboymm) B TekcTe
LlepKOBHOCNABAHCKOro NaMsATHWKa TPaAULMOHHBIA MHTEPEC BbI3bIBAKOT BOMPOChI:
1) 06 n3Boae; 2) AMANEKTHBIX OTPAXEHUSX NUCLA; 3) COOTHOLUEHMN KHUXHDbIX
W pa3roBOpHbIX ABNEHUN U, KaK CNeAcTBue, TeX HOBaLUMSX, KOTopble npeg-
CTaBfeHbl U3yyaemMbliM CNUCKOM. Bornpoc 06 n3Boae s He cunTaro akTyasbHbIM
B HalleM criyyae (Aymato, 4To 3TO TeMa OTAENIbHOro pa3roBopa), HO AnaneKkTHble
N pa3roBOpHble GpaKTbl B LLEPKOBHOCIaBAHCKOM TEKCTe 3aC/y>XXMBakOT caMoro
NPUCTafbHOro BHUMaHMS.

O AnaneKkTHbIX sIBNIeHUSX B si3bike MyJyeHus u XXutus

OyeBMAOHO, YTO CaMoe CITIOXXHOE B UCCNefoBaHMM UCTOPUN PYCCKOTO A3bIKa —
3TO OMNpefennUTb CNOBO Kak ananektHoe. PoHeTu4yeckne, mopdonornyeckme
N CUHTaKCUYeCKUe faHHble 6onee KOHCEPBATUBHbI, OHU CUSIbHEE «MPUBSA3AHbI»
K TepPUTOPMM CBOEIr0 HavyanbHOro 6blToBaHMUS, a IeKCMKa B 6onbluen cTeneHn
noasuxHa [dunuH, 1972]. OgHako obnacTHble cnoBapu XIX n XX BB. gatoT
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HanpaBneHne gManeKTHON KBanmpuKaLmm CNoB 1, Kak nokasanu uccrefoBaHus
B. B. lNanarnMHon, MoryT C/y>XnTb OCHOBaHMUEM A1 Cepbe3HbIX Hay4YHbIX BbIBO-
00B. Hu)Xe npeacTaBfieHbl HeKoTopble NpuMepbl U3 TxH-185, Ha MoWn B3rnag,
[OCTaTOYHbIE ANS1 CYXOEHUST O 3anagHOPYCCKOM MPOUCXOXLEHUN COOPHUKA
(mo kpanHen mepe, guanekTe NUcUa, NepenMcaBLero 3TM NaMsaTHUKK).

Mpexae Bcero, aTo perynspHoe yrnotpebneHue rnarona 0TKazaTH, KOTOPOMY
B KKOHTPOJIbHbIX®» CMIUCKaX COOTBETCTBYHOT CNOBa rAAroAaTH U 0TR'RutaTH (Hau-
6onee yacTo BCTpevatolleecs COOTHoLWeHMe). Hanpumep, B XKutum: wkazaaa
’KEHA Z HAMEHHE B0 Z'HAK, HE MOry Cero oyMHHHTH (TxH-185, 1. 56a) — we'kua
€MOY 2KEHA ZHAMEHIE ZHAK HE MOrOY * cero ¢hTRopHTH (TCJ1-777, 1.5 06. - 6).
O pacnpocTpaHeHun B 3anafHOPYCCKUX roBopax eKCeMbl 0TKAZATH B 3Ha-
YeHUKN '0OTBETUTL' CBUAETENBCTBYHOT UCTOPUYECKUE U JManeKTHble cnoBapu
[CpesHeBckuin, 1958. T. 2., cTnb. 789; Oanb, 1978, c. 727; CnoBapb PYCCKUX...,
c. 192-193]. 310 cNoBO ceMb pa3 oTMeYeHo B MyyeHuu.

M3 gpyrnx npumMepoB BEPOSATHbLIX ANaNeKTU3MOB 3anafHOPYCCKOro 1 KoX-
HOPYCCKOro 6bITOBaHUS HY>XXHO OTMETUTb B TeKcTe MyueHus: aaATu ‘pyratb’
W CAOYXATH ‘CNyLlaTh, CrblwaTh'. LIMpokuin ceBepHbIN U 3anafHOPYCCKUIM apean
UMeno, BUAUMO, 1 CIIOBO MORHTH ‘TOBOPUTL'. OTAENbHBIN MHTEPEC B 3TOM TEKCTE
NpeacTaBnAsoT CloBa, KOTOpblEe, CKOpee BCEro, He BXOAUN B KOPMNYC AUaneKT-
HOM IEKCUKWK, HO CO BPEMEHEM 3aKPENUIUCL MMEHHO B guanektax. Taknum 66110
C/OBO CMOTBOPHTH B 3HaYeHMM ‘okonposaTb’. Elle ABa cnosa, OTHOCUTENIbHO
KOTOPbIX MOXHO caenaTb NpeanonoXeHne o nx o61acTHOM MPOUCXOXAEHUN,

— 3TO CYKHAW KATh. [lepBOMY B «KOHTPOJSIbHOM» CMUCKE COOTBETCTBYET TUMMNY-

HbI LEEPKOBHOC/IABSAHU3M PHZhI, @ BTOPOMY — CMEKOVAATONh, 3aMMCTBOBaHME
N3 rpeyeckoro sis3blka, KOTOPOeE, B CBOKO OYepefb, MPULLIO B paHHEXPUCTUAH-
CKue rpedyeckmne TeKCTbl U3 naTblHW, cp. speculator > omekoUAGTwp [Blass,
Debrunner, 1961, p. 4], 4To BMNoMHe OXWAaemMo ANA LEePKOBHOCIaBAHCKOMo
nepesoga MyuyeHuss Caton Napackesbl IKoHWNCKon. [JoCcTaTOYHO Nogpo6HO
3Ta NleKcuKa paccMoTpeHa B npeabigylien nyénukaumm [ManuH, 2021], 3gecb
YK€ CTOUT OCTaHOBUTLCA Ha NEKCUYECKUX OCOBEHHOCTAX XnTus.

Onnpasch Ha AaHHble Y)Ke YNOMSHYTbIX C/IoBapen, C f,OCTaTOUYHOM 60/bLLON
BEPOSTHOCTbIO Mbl MOXeM KBannduumpoBaTb cliefytoline crioBa B KayecTBe
obnacTHbIX. H1xe npmBefeH nx nepeyeHns rno cnucky TxH-185 u3 Tekcta XXutus
(nekcuyeckne cooTBETCTBUA B KKOHTPOSIbHOMY cnncke TCJ1-777 gaHbl B CKOGKaXx):
ZArHEHOYTH TIOrMGHYTb, NPONacTb’ (OyMPA3AHHTH CA); HHMOrO ‘HUYero' (HHMTO)
TOMXKAbI; OYAOYMHTH TIONYHUUTL' (MOAOYMHTH); MOYCTHTH 'OTNPaBUTbLCA Kyaa-1.,
nyckatbes' (HTH); npuemkTH ‘MMeTb MecTo, CnyunTbes' (BBITH); BEMEPA 'YXKUH'
(yAb); oyBOHTH 'BONTK, BNE3Tb' (RHHTH); ZAKAHKATH '3aKpuyaTh' (B'bgNnTH) 480~
X[Abl; NOAATH ‘NepefaTb, NOCBATUTL' (npepaTH); tkagaTu ‘otBeTUT' (trkUaTH);
ZAAPBLKATH Ch CTPAXOMB ‘UCTyraTbC’ (OYCTPAWIHTH CA); HATH CA 'B3ATbCSA,
yxBatuTbesa' (yTH ¢a) 1 ap.

[anee MHOO BblAeNsieTca noarpynna nekCUYeCckmx pasHouYTEHUI, KoTopas
XapaKTepuasyeTcss BeCbMa BEPOATHbIM MpUCyTCTBMEM B TxH-185 pasroBopHOM
n (Mnn) npocTopeyHom Nekcukn. Ho 3pgecb xoTenocb 6bl OTMETUTb YCIIOBHOCTb
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NOHATUN AUANEKTHOe, NPOCTOPEeYHoe U pa3roBopHoe cnoeo. CoBpeMEHHbIN
dunnonor MoXeT Nerko onpeaennTb, YTO Takoe «AuanekTu3mM», onepupys Taknum
WHCTPYMEHTOM, KaK HOpMa nuTepaTypHOro A3bika. MICTOpWK A3blka, 0COHBEHHO
NCTOPUK LLEPKOBHOCNABAHCKOrO A3blka, CO3/4aBaBLUErocs Kak pesynbTrat TBOp-
YeCKon AeATeNnbHOCTU BCEX CMaBAHCKUX HapopnoB (c 863 no 987 r. peaxabl
MEHSNCH LLEHTPbI CNaBAHCKOMW KHUXHOCTU: cHavana Benukas Mopasusa
n MaHHoHUs, 3aTem Oxpug 1 MNpecnaenb n fanee — Knes n Hoeropoa), otcTynaet
nepeg NnoHATUEM HOPMbI. [115 3TOro A3blka Kak TeKCTa Ha MepBOM MecTe CTOUT
NOHATME TpaguUnKn, PEeTPOCNEKTUBHO OPUEHTUPOBAHHOIO SIBMEHUS, onpeae-
NSIOLLEro CyLWHOCTb fA3blka Kak 0bpalleHus K uMmetowmmcs Tekctam. Ho ato xe
AABNIEHNE HaXO4WIOCb B MOSIHOM COracoBaHMM C MECTHbBIM ABUXXEHWEM TaKMX
TEKCTOB, [0MyCcKaBWUM HOBOBBeeHUs. lNpeobpaszoBaHna TPaaANLNMOHHO Bbin
XapaKTepHbl AN51 LLePKOBHOCNABAHCKMX TEKCTOB U ABNANNCD ABUXYLLEN CUNOK
3TOro f3blka, HO €CAn U UMEeNU CTUIUCTUYECKYIO OLEHKY, TO TOMbKO B rfasax
nccnepgosartesien HOBOro BpeEMEHM.

MoHUMas BCHO YCNOBHOCTb KBanMduKaLmm CNoB Kak AMaaeKTHoe, MpocTopey-
Hoe v pa3roBopHoe pns XV B., Mbl BCe-Taku obnagaem [OCTaTOYHO HAaAEXHbIM
WMHCTPYMEHTOM TaKoro knaccuouunpoBaHus — 3HaHUMEM O AanbHenwen cyasbe
3TUX CNOB B PYCCKOM f13blke. O HWN U3 HUX KOCENN» B HAPOAHbIX rOBOpax, apyrue,
nNpounasi NyTb Pa3roBOPHOMN NEKCUKU, CTann 4OCTOSAHNEM NNTEPATYPHOro A3bIKa,
TpeTbu, byayuu SBHON NPUHAANEXHOCTLIO TUMUYHO LLIePKOBHOCIABAHCKUX NaMAT-
HUKOB, KBaNMPUUMPYIOTCH YK€ KaK KHMXKHbIE U yCTapeBLUne.

Mpumepom 34eCb MOXET CNYXUTb LCN. ATH (Ap.-PYyC. {'TH) 'B3ATb, OBlafeTb’,
HeWTpanbHoe B CBOE BpeMs. A BOT NPUCTaBOYHbIE NPON3BOAHbIE NOCTENEHHO
NoNYyYUNN CTUINCTUYECKME pa3nnuus. [1eno B TOM, YTO KOPeHb 3TOro rnarona a-//
HM- (CP. ATH, HMATH) HE MOT YNOTPEBNATLCS BMECTE C NPUCTaBKaMM B'h- 1 Ch-,
TOMbKO C R'bH- U ¢'bH-: BhH-ATH, BhH-HMATH, ChbH-ATH, ChH-HMATH, B OT/IMYME
OT MPH-ATH, NPH-HMATH, ZA-ATH, ZA-HMATH U T. . B fanbHenwiem nponsoLsio
nepepasnoXeHne OCHOBbI B rnaronax: 3ak/tounTesibHast YacTb NPUCTaBKU OTO-
WA K KOPHIO: R'hH-ATH = B'h-HATH M Ap. STOT NPOLIECC Bbi3Ban NosiBIEHNE
rnarosfibHbIXx GOPM TUNa MPH-HATH, Za-HATH U faxKe rnarona HATH. HosbIn BUA,
NPMBbIYHBLIX 15 LEePKOBHOCIABSHCKOIO A3blKa rfarosioB OLeHMBaNCcs Kak pas-
rOBOPHbIN, Hanpumep perynspHoe ynotpebneHue B XXutuu ¢opm oT rnarona
MPHHATH B TXH-185 1 MX MOCTOAHHbIE COOTBETCTBUSA OT npHaTH B TCI1-777:
MPHHAA" 2KE CThIH AEMHAHD. I. MHLA. 3AHEXKE MOC AYILAHHE K AAT BR. H cHak
gxknhu (TxH-185, n. 53r) — NPiaTh CThIH AAMIAHS TPH MHLLA. Ad HE WCAOYLLIAET
CA KAATEBIL. €10 K€ ZAKAA" Ebly CHAOK ExKiew (TCJ1-777, n. 2 06.). B ganbHeiwem
MPUHATH B PYCCKOM $13blKe CTaslo NnTepaTypHON HOPMOW, a NpusTh OLeHUBaeTCA
KaK KHMXXHOE 1 ycTapeBLlee.

Mo-apyromy cnoxwunacb cygbba cfoB ATH (ATH) U HATH (HTH). [MepBoe
B C/IOBapsiX XapaKTepusyeTcsa Kak ycTapeslee [Odanb, 1980, c. 682], BTopoe
nepexoanT B paspsg, AUanekTHbIX: B CMOIEHCKUX, KYPCKUX, apXaHrenbCKux,
HOBFOPOACKMX U APYrnX roBopax HATb N3BECTHO, B YACTHOCTWU, CO 3HAaUYEHUSAMU
'6paTb, B3ATb', '3aXBaTWUTb, OBNafAeTh', ‘ogoneTb, ocunuTh’ [CnoBapb PyCCKuX...,
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1986, c. 335]. Hanpumep, HATH CA H ATH CA 'B3ATbCS, CXBAaTUTLCA': H BAEZh
H HAA  CA Za K'paH 0A"TapA (TxH-185, n. 566) —u RAkZh @ CA Za KpaH WATAPK
(TCN-777, n. 6).

ApknM GOHEeTUYECKUM AManeKTU3MoM B 060MX TeKCTax ABAETCH Xapak-
TepHoe ANs 3anafgHopPyCcCKnx rosopos bunabuanbHoe [w]: oymheTe, oakzaa, oy
ropoAk, oy Temuuuoy 1 T. n. B XKutum Haxopmm elle ABe No60MbITHbIE AUManeKT-
Hble GOPMbI: BUH. MH. B p*MAHA U POA. MH. HELL (OT mHLL).

PasrosopHasi u npoctopeyHas fiekcuka B TxH-185

B onpepeneHnm NnpocTopeyYHoOn NEKCUKM Ha MaTepuasne HOBOro BPEMEHM,
npeacTaBneHHOM BECbMa HageXHbIMU CNOBapsiMu U cneumanbHbIMU UCCNeao-
BaHMSAMW, Mbl OCTAaTOUYHO yBepeHbl. KBanndumkauns 6onee paHHero matepmana
npobnemMaTtnyHa, HO UMEHHO Takne CHOOpPHUKM, Kak TxH-185, ecnu 1 He gatoT
NPSAMBbIX YKa3aHUM Ha CTUIUCTUYECKYO CHUXEHHOCTb TEX WAW UHbIX CM0B, TO
BeCbMa TOYHO 0603HaYatoT BEKTOP HeobXxo[MMoro nomcka. M 3gech He JONXKHbI
CMyLLaTb CTUIINCTUYECKNE XapPaKTEPUCTUKN STUX C/TIOB B COBPEMEHHOM S3bIKe,
OHM MOTYT HEe COOTBETCTBOBATb TOMY BpeMeHW. Knaccunyeckunit npumep — CrioBo
roBOpUTb, HEUTPasbHOEe cenvac, a Bo BpeMeHa M. B. JlomoHoCOBa He BxogumBLlee
HUW B crneunduryecknit GoHA LLepKOBHOCAABAHCKON IEKCUKN, HU B 06NN GOHL,
LLlepKOBHOCNABSIHCKUX U pycckux cnoB [JTomoHocoB, 1986, c. 200]. Mo aTou
npuyYMHe uccnegoBaTtesib C 4OCTAaTOYHbIM OCHOBaAHMEM MOXET KBannpuumpo-
BaTb C/I0BO MOROPHTH Kak pa3roBopHoe. MNokasaTesibHOo, YTO CNPaBLLMK B XKUTuM
3ayepKuBaeT NpUyacTme rogopav€e U HagmMcbiBaeT Hafd HUM raa (TxH-185, n1. 566).

Hwuxxe nepeuncneHbl cnoea us Xutusa (nogobHasa nekcuka MydyeHus bbina
y>XXe YyacTMYHO npeameToM aHanusa [[MaHuH, 2021]), KoTopble COOTBETCTBYHOT
B KKOHTPOJIbHOM» MCTOYHMKE TUMMUYHBIM LIepPKOBHOCABAHM3MaM (nepBoe CrioBo
13 TxH-185, BTOpOe — 13 «KKOHTPOJSIbHOIO» CMUCKA): EOYAL — EOYAH ‘NyCTb 6yaeT
(kak noxxesiaHMe)'; B€Z CAORECHBIA ¢ KOThI — EECAORECHKIA KHBOTKI (0 XXMBOT-
HbIX); BOP'RZ A0 'BCKOPE' — HET; BCKOYH — MOMTO; AOMBILLAATH — TOVKATH; KHTH
BAHZb Yero — npuc AR TH oy yero; ik — XKe perynisipHo; Zak phiMATH — R'hZOMHTH;
ZAHIOXKb — AKO; HZHAHTH — ORP'RCTH; KOAH — ALLLE; HE TOAKO — HE TOMil0 TOMXKAbI;
OBPOTHTH CA — BRBZRPATHTH CA; 0¢’MOTP'RTH — 0BXOKAATH; 0Th ceBR — Apoyrh
OT'h APOYTA; OMKTHTH CA — BhCMPAHOYTH ‘MPUNTU B Ce65, OUHYTLCA'; NoMATH

= HAMATH; NPHHATH — NPHATH HEOAHOKPATHO; MPHHATHIE — MPHATIE; Taa — Ta
(mecT.); oymkeTe (cMm. Bbiwe) — BkOYTE; OYMHHHTH — CRTROPHTH; LWITO — YKO
ABAX/bI; WITO XKk — YKO; \ — aZ'h, @ TAKXE TOrAkl (4BaX/bI), WITORKI, TAKOBAIH
'TakoW', OCTaBLUMECSH B KKOHTPOJIbHbIX» CANCKax 6e3 IeKCEMHOro COOTBETCTBUS.

KonnyecTBo NOAOGHLIX MPUMEPOM MOXHO BblNO 3HAaYUTESNIbHO YBEUYUTD
3a CYeT A0CTaTOYHO perynspHoro ynotpebneHnsa B TxH-185 (n B MyuyeHun,
1 B XKuTuun) NONHOIrNacHOM NIEKCUKU, CIIOB C M BMECTO L, (MomoMe ‘momMollp’),
0COBEHHO MHOroYMCIEHHbI GOPMbI MPUYACTUI Ha -OY™MH, -aMH, B rpaMmaTnye-
CKOWM CeMaHTMKe KOTOPbIX XOPOLLO NpoCMaTpuBaeTCs «noTeHuman» bygyLmx
AeenpuyacTuit. ECTb 1 $opMbl C Xk (X0:KEHHE) B COOTBETCTBMM CO CTAPOCaBSH-
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CKUM X ). Bce aTo 6yaeT nofseprHyTo cneunanbHOMY aHanuay, a B 3akntoyeHne
pa3bopa KOHKPETHLIX GOPM A XOTes XOTHA 6bl BCKOJ/Ib3b OCTAaHOBUTLCS Ha NpaBkKe
HOBOBBe[EHMI NncLa (pefakTopa) aHann3npyeMblX TEKCTOB.

Jlekcuuyeckas U rpammaTuyeckasn npaeka B XKurum

B HekoTopbix Pppazax B XXutum, ocobeHHO B TOM YacTu TEKCTa, rae nsnara-
toTca yypeca CBATbIX, MOXHO HaWTW UCMpaBneHns, caenaHHble 0gHOWN PYKOMn
(HecKonbKO TakUX UCNpaBneHn NpeacTaBneHbl U B CKA3aHUM HO CO60P ApXaH-
renos Muxauna v Faspumnna B TxH-185, cM. Bbile). TepMUH MPABKA 34eChb,
MOXET 6bITb, HE BMOJSIHE YMECTHbIN, MOCKONbKY caM No cebe npegnonaraet
nocnefoBaTesibHO NPOBESEHHYIO PeAaKTYpy TEKCTa, UTO 0ObIYHO NPOSBASETCS
NP1 TEKCTONOrMYECKOM CpaBHEHNN UCTOYHUKOB, OTHOCUTENBHO KOTOPbIX MOXHO
roBopuTb O BAMXKanwem poacTBe. B Hawem cryyae peyb uaeT, COOCTBEHHO,
0 BbIBOPOYHbIX UCMPaABEHUSIX KaKNX-TO CMNOB U rpaMMaTuyeckunx G¢opm, «He
yroausLumx» TpeboBaTeNbHOMY YMTaTENtO, OCTAaBMUBLLEMY, BIPOYEM, Takne Xe
cnosa 1 Gopmbl 6€3 N3MEHEHUS B OPYIMX YacTAX TEKCTa.

Camo siBneHmne nogo6HbIX UCNpaBneHn 9 CYUTAKO TEMOW OYE€Hb 3HaYMMOMN
ANs uccnepoBaTenen, NOCKONbKY 34eCb OLEeHKa YntaTensa nHgneuayanbHa
N CMOHTaHHa. TeM camMblM OHa OTpaXkaeT HeMoOCPeACTBEHHOE BOCNpUATUE A3bIKA,
TO eCTb He CBsi3aHa HU C S13bIKOBbIMW TPagMLMAMU CKPUNTOPUS, HX C HPABCTBEH-
HOWN UM NO,E0N0rMYEeCKON OLLEHKOM NaMSATHMKA.

Cpefau ncnpasneHnin HaXo4nM, HarnpUMep, TEKCUYECKYIO 3aMEHY: OYCKOPMHTH
HA ROCMHTATH. CripaBLUMKa CMYTUNO HE ANaNeKTHOE OTPaXKeHne NPUCTaBKN R-
B BUAe bunabuanbHoro [w] B nekceme oyckopMuTH (MPU 3TOM NPEeanor oy Ha
MecTe B'h, Hapeune oymkcTe 1 Ap. B TEKCTe OCTaBMIEHbI HETPOHYTHIMU), a IBHas
HefoCcTaToYHas KHUXKHOCTb CaMOW flieKceMbl U onpeaenieHHas NpuMBa3aHHOCTb
K donbknopy (cp. XxoTa 66l NOCNOBULY YMes M 4ag0 cBoe BCOUTb, BCKOPMMUTD,
yMeunTe B SI0AM BbIBOAMTH). LINTUPYO 3TO UCnpasfieHune: pod"g’mnma * CA HMA
oy ¢ KopmHAQ (6YKBbI OYC KOPMH 3QYEPKHYTbI, U HOZ HUMMW HOMUCAHO APYrUM
MoyepkKoM ROCMUTA) Kb 10 (TxH-185, n. 53a)°.

s YNOMUWHas 0 BO3MOXHOM BNUAHUM HAapPOAHO-MO3TUYECKOro A3blka Ha A3bIKOBOE BOCMpUATUE Liep-
KOBHOCNaBAHCKOro TeKCTa NncLoM (pegaktopom) TxH-185, 5 He Mory He 06paTUTbCS K OAHOMY MPUMepY,
KOTOPbIN He NpeaCcTaBnseTcss MHe 6eCCNOPHBbIM B KMOTOKE» MOUX PacCy>XAeHu, Ho 6e3 KOToporo aToT
«MOTOK» OKa3ascs 6bl OrpaHUUYEHHBIM: XOAALLH B'h BCEM BAOMEC Tin eaoganne (TXH-185, n. 53a) — xoasaug
BB BCEM'b BArOMLCTIH K MucToTR Bxia pagkma (TCI-777, n. 1). 3pecb ocoboe 3HaYeHNe UMeeT Npeasor o,
KOTOpbIN, YNpaBss MeCTHbIM NagexoM, cnocobeTayeT nepefaye opyaMtHON CeMaHTUKK. DTo oTMevan
T. M. IloMTeB, NpUBOASA B KaYeCTBe NMpUMepa KOHCTPYKLMM, TUMUYHBIE U AN LLePKOBHOCIABAHCKOrO A3blKa
(nxe o xk kupyTH 'KOTOPBIE UMEHEM XpUCTa XMBYT'), U 4SS HAPOAHbLIX FOBOPOB, CP.: ¥ HAC O Abilie He
e3447, BCé 06 ornobnsx (flomtes T. . O4epKM NO UCTOPUYECKOMY CUHTaKCUCY PYCCKOro A3blka. MockBa :
MIY, 1956, c. 406). Cp. Tak)e 13 TEKCTa HaLUMX CIUCKOB: EAAKEHA 0,EWOTHA 0 BCAKWM EAFOMES "THH, H 0 XKHTIH
oyvawe cThi* k'nura® (TxH-185, n. 53a) — B BeAkoMs BArog'kpin n MHCTOTE KHTiA. OYMALLH €10 CTHIME KHHIAM'D
(TCN-777, 0. 106.); npHB AHKH BO CA BEPEMA €O MOKOH MPHHATH. H NPEC TARHA" ca BO muph 0 rk. u npuHaas
ghHeus ¢o Bcemu cTmu oyrokewmnmn oy (TXH-185, n. 546) — nocakan * cThin pamians oyene u npua BkHeus ¢
gekmn oyropuswnmu xen (TC/1-777, n. 3 06.).
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Takyto >Ke NonbITKY n3bexaTb CBA3U C IEKCMKOMW, OBbIYHOM AN HAPOOHO-
NMO3TMYECKOWN PeYn, 1 BUXKY B 3aMEHE CMPaBLLUMKOM CNOBA MOAOAELL CIIOBOM
IOHOLIA: AHDEM KE MAAO MHHYR WUHM'B. YBHABRD ALAROA® Z HAMEHHE HIKE
peEK’a (MCrip. Ha peye: 6YKBbI K Ah 304EPKHY Tbl, HOAMACAHO: M€) MKb K'h KeH'k
CBOEH XKEHO AOHAEMB B'h Xpam CTIr0. yMHHHA” CA MOA0A LLE™ (C10BO 3a4EPKHYTO,
M apyrovi pyKou Hag HUM HOAMUCAHO: FOHOLWEMDb) npmued' MPHCTYMHES K KeH'h
H pek’an en (TxH-185, n. 55r-56a). Ewe ognH npumep ucnpasneHns pek’ah
Ha peve npeacTtasnieH B TekcTe XKutus (cm.: TxH-185, n. 55r), 1 3TO MNOHATHO:
dopma aopucTa peve NpvBbIYHa AN N0H60ro, KTO 3HaKOM C LLIePKOBHOCaBAH-
CKMM TekcToM EBaHrenus, roe oHa efBa nn He camasi ynotpebuTenbHas ns Bcex
$OpM rnarosioB roBOpPeHUs.

[Bax /bl rOROPHTH UCMPABIEHO HA FAArOAATH, TaKXe ABaXx /bl MOSHOrnac-
HO€e C/I0BO rofI0Ch U3MEHEHO Ha raac'h. ECTb elle HeKOTopble UCNPaBREHNS], HO
OHW MOKa MHE He OYEHb NMOHATHbI.

BbiBOAbI

PaccmoTpeHHble B cTaTbe s13bIKOBble AlaHHble U3 TXH-185 U «KOHTPOSb-
HbIX» CMUCKOB SIBHO YKa3blBatOT Ha CNOXHY0 BHYTPEHHIOK OpraHM30BaHHOCTb
TOro, YTO Mbl MPUBbLIYHO Ha3blBaeM LIePKOBHOCABAHCKNM A3bIKOM. DTOT A3blK
AOonycKan Takyt CTUIMCTUYECKYHO BapuMaTUBHOCTL (OT 3aBe4,0MO KHUXHbIX A0
Pa3roBOPHO-NPOCTOPEYHbIX U Aaxke AUaneKTHbIX ABNeHUN), KoTopas MoXeT
ObITb ONMCaHa TOIbKO A1 TEKCTOB, GOPMUPYIOLLMX COBPEMEHHBIN NUTepaTyp-
HbIK A3bIK. Cornawycb ¢ TeMyn GUIooraMmn, KOTopble OLEHAT A3bIK MyyeHuss
N XKuTns Kak Haxoasawmumncs Ha nepudepun LepKOBHOCNTABAHCKOM KHMXKHOCTU.
OfHaKO MMEHHO OH 6bln B3AT «B Harax» GpopMUpyoLerocsa B To BpemMs pyc-
CKOro NnTepaTypHOro si3blka, BOCMPUHABLLEINO TOT MPUHLMM A3bIKOBOIO pa3sBuTus,
KOTOpbIV BblpaboTana genoBasi MMCbMEHHOCTb, — aKTyaslbHOe OTpaXXeHue gen-
CTBUTENbHOCTU («CTapoe BbiITECHAETCA HOBbIM»). [JOCTaTOYHO CPaBHUTb SA3bIK
OBUHCKNX U HOoBropogckux rpamot XIV B. n genosbix namsatHukos XV-XVII BB.,
YTOObI OLLEHUTb TEMMbI PA3BUTUS PYCCKOTro s3blka. Ho 6e3 LepKOBHOCNABSHCKOro
Hacneaus (Tpaguumm aToro sisblka-Tekcta) opMUPOBaAHUE OOHOrO U3 CaMblX
oraTbiX eBpONEeNCKUX I3bIKOB He 6b110 6bl BO3MOXXHbIM.

ABTOP NPOYNTAS U 0[06PUT OKOHYATENbHbINM BAPUAHT PYKOMUCH.
KoHNMKT HTepecoB. ABTOp 30B/9eT 06 OTCYTCTBUM KOHGIMKTOB MHTePecos,
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